
第一图书网, tushu007.com
<<华语广播电视媒体语言研究>>

图书基本信息

书名：<<华语广播电视媒体语言研究>>

13位ISBN编号：9787811274103

10位ISBN编号：7811274108

出版时间：2009-5

出版时间：中国传媒大学出版社

作者：陈京生 编

页数：204

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<华语广播电视媒体语言研究>>

前言

　　近年来，华语媒体在世界范围内得到快速发展，许多国家都建立了面向当地的华语广播或电视机
构。
与此相反，曾经兴旺一时的对中国的华语国际广播却逐渐走向低谷。
这一现象反映了改革开放后中国逐渐融人国际社会，在国际社会中的地位发生变化，也反映出新技术
发展对传统对外广播形式的巨大影响。
　　华语广播电视媒体使用的语言，作为华语广播电视的信息传递媒介，是受众直接感受的信息要素
。
世界范围内的各种华语媒体，使用着各不相同的声音。
一个媒体使用什么样的声音，看似是简单的问题，实际上却包含了各种考虑。
世界范围内各华语媒体所使用的语言，有更多语言之外的因素在起作用。
分析华语媒体使用的语言，不仅可以了解媒体语言本身的形成和发展过程，还可以了解与媒体语言相
关的社会、文化等方面的因素。
本书就是力图通过观察和分析各种华语广播电视媒体及使用的语言，引发人们对华语广播电视媒体使
用的语言及相关问题做进一步的思考。
　　本书的11篇文章，涉及中国大陆、台湾和港澳华语广播电视媒体语言，以及世界其他地方的华语
广播电视媒体语言。
这些文章相互之间并无紧密的联系，只是就作者感兴趣的问题发表自己的看法，目的是使人们对世界
华语广播电视媒体和它们使用的语言所涉及的主要问题有一个初步的了解。
书中有些文章并不是严格意义的论文，只是对一些材料进行了总结归纳，作为资料提供给读者。
有些文章对一些语言现象进行了分析，提出了自己的观点，可以看做是论文。
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内容概要

　　华语广播电视媒体使用的语言，作为华语广播电视的信息传递媒介，是受众直接感受的信息要素
。
世界范围内的各种华语媒体，使用着各不相同的声音。
一个媒体使用什么样的声音，看似是简单的问题，实际上却包含了各种考虑。
世界范围内各华语媒体所使用的语言，有更多语言之外的因素在起作用。
分析华语媒体使用的语言，不仅可以了解媒体语言本身的形成和发展过程，还可以了解与媒体语言相
关的社会、文化等方面的因素。
《华语广播电视媒体语言研究》就是力图通过观察和分析各种华语广播电视媒体及使用的语言，引发
人们对华语广播电视媒体使用的语言及相关问题做进一步的思考。
　　《华语广播电视媒体语言研究》的11篇文章，涉及中国大陆、台湾和港澳华语广播电视媒体语言
，以及世界其他地方的华语广播电视媒体语言。
这些文章相互之间并无紧密的联系，只是就作者感兴趣的问题发表自己的看法，目的是使人们对世界
华语广播电视媒体和它们使用的语言所涉及的主要问题有一个初步的了解。
书中有些文章并不是严格意义的论文，只是对一些材料进行了总结归纳，作为资料提供给读者。
有些文章对一些语言现象进行了分析，提出了自己的观点，可以看做是论文。
　　《华语广播电视媒体语言研究》聚焦的重点是华语广播电视媒体语言，与之相关的是华语媒体的
播音员主持人和他们的声音。
以我们的研究力量，很难对世界华语媒体的语言状况有更全面的了解。
但作为国内培养华语播音主持人才的中国传媒大学，理应对世界华语媒体语言有更多的研究，进而通
过教学和学术交流，促进华语媒体的发展。
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书籍目录

前言主要华语广播电视媒体简介一、本土华语广播二、海外华语广播三、国际华语广播四、华语媒体
的分布特点华语广播电视媒体的语言类型一、华语的含义及华语媒体的语言特点二、中国大陆的华语
广播电视语言三、台湾广播电视媒体语言四、新加坡广播电视媒体语言五、移民地区华语广播电视媒
体语言六、海外官方华语广播七、其他华语广播中国广播电视媒体语言变化一、语言交流方式的变化
二、由说带来的语言变化三、由说到聊的发展四、语言的本地化倾向五、说与读的融合六、语言风格
多元时代的到来中国大陆、中国台湾、新加坡华语播音比较一、大陆播音打破单一化格局，从文稿播
读向即二、中国台湾和新加坡的播音现状三、三地新闻播音比较四、三地谈话类节目比较港台广播电
视语言对中国内地的影响一、两岸三地广播电视语言背景二、广播电视语言的相互影响三、内地广播
电视的“港台腔”问题广播电视媒体的华语译名统一问题一、华语译名的现状二、译名混乱造成的危
害三、译名混乱的产生原因四、从事例看译名产生过程五、译名的字译与音译六、中文译名的确定七
、广播电视媒介中文译名问题八、广播电视译名的音译方式九、译名的标准十、广播电视已成为面对
译名问题的第一媒体十一、译名的产生和使用十二、译名统一的三个层面十三、其他语言的译名问题
各国对华国际广播的播音风格一、对华广播的发展二、各国华语播音的特点和风格三、影响播音风格
的诸因素四、对外广播的播音方式五、国际广播的新变化美国华语媒体节目特色一、美国华语媒体现
状及特点二、美国主要华语媒体及类型三、美国华语媒体的节目定位四、美国华语媒体经营发展策略
日本华语电视媒体语言特点一、以卫星电视频道为主的华语电视媒体二、日本华语电视节目现状三、
日本华语电视媒体新闻播音语言特点大洋洲华语广播节目的发展现状和特色一、大洋洲华语广播的发
展历程和现状二、大洋洲华语广播节目的内容编排和语言特色三、大洋洲华语广播的发展趋势凤凰卫
视节目语言分析一、凤凰模式之概说二、凤凰语言样态之分析三、凤凰语言风格之分析
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章节摘录

　　主要华语广播电视媒体简介　　陈京生　　华语是世界范围内的华人，对包括中国大陆、台湾和
新加坡使用的标准汉语的总称。
如果将其内涵扩大，华语也指包括闽粤等方言在内的中国话。
　　中国是世界人口最多的国家，华人也是世界上数量最多的人种。
尽管华人的分布比较集中，华语的使用人种单一，但由于华人数量大，近年来到世界各地的移民数量
不断增加，华人在世界各地的分布范围逐渐扩大。
人口数量增加，尤其是新移民数量增加，产生了对母语媒体的需求，再加上中国国内庞大的受众群，
海外针对本地华人的华语广播电视媒体和针对中国的国际华语广播电视媒体已有相当数量。
　　全球华语广播电视媒体可以分成多种类型。
按语言地位不同，可分为两种：一种是使用法定的官方语言面向本土的华语广播，可称为本土华语广
播。
在世界上，只有两个国家属于这二类型，即中国和新加坡。
由于中国还处在两岸分裂的状况，中国大陆和台湾地区分别使用普通话和国语。
如果将华语的含义扩大，加上粤语，则包括香港和澳门地区。
　　另一种是海外华语广播。
中国和新加坡之外的华语媒体，都处在正式语言不是华语的国家和地区。
华语在当地的语言身份是外国语言或少数民族语言。
　　⋯⋯
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